
Diamondback 20-60x80 - straight

The Diamondback 20-60x60mm Spotting Scope is a heavyweight performer in a
light, compact package that delivers bright, clear images throughout the
magnification range. The rugged Diamondback 20-60x60mm Spotting Scope
combines proprietary XR anti-reflective with fully multicoated lenses for increased
light transmission and maximum brightness.
To ensure clear, accurate color images, the Diamondback 20-60x60mm Spotting
Scope uses Porro prisms dielectric coated for enhanced subject detail. Coupled
with the 20 to 60 power zoom eyepiece, the Diamondback 20-60x60mm Spotting
Scope will get you the up-close looks you need.

Adjustable eyecup twists up and down
O-ring sealed for fog proof and waterproof
ArmorTek ultra hard, scratch-resistant coating

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Diamondback 20-60x80 - straight
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003405
Mfr. No.: DBK80S1
Eye Relief: 16.5mm,20mm
Field of View at 1,000 Yards: 105',51'
Field of View at 1,000 Yards: 105', 51'
Finish: Green,Black
Length: 15.7''
Max Magnification: 60x
Min. Magnification: 20x
Objective Size: 80mm
Type: Straight
Weight: 47.1 oz
Delivery weight: 2.041kg
Shipping height: 178mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 457mm
UPC: 875874004924
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VORTEX OPTICS Diamondback 2060x80 Spotting
Scope Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Diamondback 2060x80 Spotting Scope. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your spotting scope. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the spotting scope by following these guidelines:

Always use the product as intended and according to the manufacturer's instructions.
Keep the spotting scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product regularly for any signs of damage or wear.
Do not use the product if it is damaged or malfunctioning.
Ensure that all components are securely attached before use.

Specific Safety Precautions for Use
To avoid potential hazards, please observe the following precautions:

Eye Safety: Do not look directly at the sun through the spotting scope, as this can cause serious eye
damage.
Stability: Use the spotting scope on a stable surface or tripod to prevent tipping or falling.
Moisture: Avoid exposing the spotting scope to excessive moisture. Although it is fog proof and
waterproof, prolonged exposure to water can damage internal components.
Temperature: Avoid using the product in extreme temperatures. Allow the scope to acclimate to room
temperature before use if it has been exposed to extreme cold or heat.
Cleaning: Use only recommended cleaning materials to maintain the lenses and body. Avoid abrasive
materials that may scratch the surface.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the spotting scope:

Unpacking: Carefully remove the spotting scope from its packaging. Inspect for any signs of damage.
Mounting: If using a tripod, securely attach the spotting scope to the tripod mount.
Adjusting the Eyecup: Twist the adjustable eyecup up or down to suit your comfort level and vision
needs.
Focusing: Use the focus dial to achieve a clear image. Adjust the zoom eyepiece to switch between
20x and 60x magnification.
Field of View: Be aware of the field of view at different magnifications. At 1,000 yards, the field of view
is 105 feet at 20x and 51 feet at 60x.
Storage: When not in use, store the spotting scope in a dry place, preferably in its protective case.

Disposal Instructions
When it is time to dispose of the spotting scope:

Follow local regulations for electronic waste disposal.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance, please consult the manufacturer’s website or customer service. Ensure
you have the product details ready for efficient support.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your VORTEX OPTICS
Diamondback 2060x80 Spotting Scope. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Alcance
de Observación VORTEX OPTICS Diamondback
2060x80

Introducción
Gracias por elegir el alcance de observación VORTEX OPTICS Diamondback 2060x80. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un gran rendimiento y facilidad de uso. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información sobre las medidas de
seguridad, el uso adecuado y el mantenimiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el alcance.
Mantén el alcance fuera del alcance de los niños y las mascotas para evitar accidentes.
No uses el alcance para observar actividades ilegales o peligrosas.
Si notas algún daño en el alcance, deja de usarlo inmediatamente y contacta al proveedor.
Asegúrate de que el alcance esté limpio y seco antes de guardarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el uso prolongado en condiciones de luz intensa: El uso excesivo en condiciones de luz brillante
puede causar fatiga visual.
No expongas el alcance a temperaturas extremas: Mantén el alcance en un ambiente moderado para
evitar daños en los componentes internos.
No utilices productos químicos agresivos para la limpieza: Usa solo un paño suave y seco para limpiar
las lentes y el cuerpo del alcance.
Asegúrate de que el ocular esté bien ajustado: Un ocular suelto puede causar imágenes borrosas o
inestables.
Usa un trípode adecuado si es necesario: Para evitar vibraciones y asegurar una imagen estable, utiliza un
trípode diseñado para soportar el peso del alcance.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Alcance:

Asegúrate de que la superficie de montaje esté limpia y libre de obstrucciones.
Coloca el alcance en el soporte o trípode y asegúralo firmemente.

Ajustes Iniciales:

Ajusta el ocular para que esté en la posición correcta para tus ojos.
Gira el ocular para ajustar el aumento entre 20x y 60x según tus necesidades de observación.

Uso del Alcance:

Mira a través del ocular y ajusta el enfoque hasta que la imagen sea clara.
Si es necesario, ajusta la posición del alcance para obtener la mejor vista.

Almacenamiento:

Después de su uso, limpia el alcance con un paño suave.
Guarda el alcance en un lugar seco y fresco, preferiblemente en su estuche original.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el alcance, considera donarlo o reciclarlo si es posible.
No deseches el alcance en la basura normal. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos ópticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o si necesitas información adicional sobre el producto, contacta al proveedor o al
punto de venta donde adquiriste el alcance. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la fecha de compra
para facilitar el proceso.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad y uso, podrás disfrutar de tu alcance de observación VORTEX OPTICS
Diamondback 2060x80 de manera segura y efectiva. Recuerda que la seguridad es lo primero, así que mantente
informado y actúa con precaución.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lornetki VORTEX
OPTICS Diamondback 2060x80

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lornetki VORTEX OPTICS Diamondback 2060x80. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcją
użytkowania. Lornetka została zaprojektowana z myślą o dostarczeniu wysokiej jakości obrazów, ale niewłaściwe
użytkowanie może prowadzić do uszkodzeń lub obrażeń.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj lornetki zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając nieodpowiednich zastosowań.
Sprawdź lornetkę przed użyciem pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Przechowuj lornetkę w suchym miejscu, z dala od skrajnych temperatur i wilgoci.
Używaj lornetki w sposób, który nie naraża innych osób na niebezpieczeństwo.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby wrażliwe podczas korzystania z lornetki.

Specyficzne środki ostrożności podczas używania
Nie patrz w kierunku słońca przez lornetkę, ponieważ może to spowodować uszkodzenie wzroku.
Nie próbuj demontować ani naprawiać lornetki samodzielnie; skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.
Używaj pasków na szyję lub innych akcesoriów, aby zapobiec upadkowi lornetki.
Unikaj stosowania lornetki w trudnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej działanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia

Wyjmij lornetkę z opakowania i sprawdź, czy wszystkie elementy są obecne.
Upewnij się, że soczewki są czyste przed użyciem. W razie potrzeby użyj miękkiej ściereczki do
czyszczenia.

Ustawienie lornetki

Użyj regulacji dioptrycznej, aby dostosować ostrość obrazu do swoich potrzeb.
Ustaw powiększenie w zakresie od 20x do 60x, obracając pokrętło powiększenia.

Obserwacja

Przytrzymaj lornetkę obiema rękami, aby uzyskać stabilny obraz.
Skieruj lornetkę na obiekt, który chcesz obserwować, a następnie dostosuj ostrość i powiększenie.

Po użyciu

Po zakończeniu obserwacji, przechowuj lornetkę w odpowiednim etui, aby chronić ją przed
uszkodzeniami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Lornetkę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lornetki do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem, aby uzyskać więcej informacji na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lornetki, zalecamy skontaktowanie się z
odpowiednim działem wsparcia lub autoryzowanym serwisem VORTEX OPTICS.



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże Ci w bezpiecznym
i przyjemnym korzystaniu z lornetki VORTEX OPTICS Diamondback 2060x80.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS
Diamondback 2060x80 Kikarsikte

Introduktion
Tack för att du har valt VORTEX OPTICS Diamondback 2060x80 kikarsikte. Denna produkt är designad för att ge dig
en högkvalitativ tittarupplevelse. För att säkerställa din säkerhet och optimal användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noga.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet i enlighet med tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna för skador.
Kontrollera kikarsiktet för eventuella skador innan användning. Om du upptäcker några defekter, avbryt
användningen och kontakta en auktoriserad återförsäljare.
Håll kikarsiktet utom räckhåll för barn och sårbara grupper. Det är inte en leksak.
Förvara kikarsiktet på en torr och säker plats när det inte används.
Använd kikarsiktet endast för avsett ändamål. Undvik att rikta kikarsiktet mot människor eller djur.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda kikarsiktet i extrema väderförhållanden. Kraftigt regn, snö eller stark vind kan påverka
siktesprestanda.
Använd alltid ögonskyddet korrekt för att skydda dina ögon från potentiella skador.
Justera ögonskyddet enligt dina behov för att undvika obehag under långvarig användning.
Var medveten om din omgivning när du använder kikarsiktet, särskilt i områden med andra människor eller
djur.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikarsiktet:

Välj en stabil och säker yta för montering.
Använd de medföljande fästen för att fästa kikarsiktet på ditt valda objektiv.
Se till att kikarsiktet är ordentligt fastsatt innan användning.

Justering av ögonskyddet:

Vrid ögonskyddet upp eller ner för att passa din synkomfort.
Kontrollera att ögonskyddet är korrekt justerat innan du börjar använda kikarsiktet.

Användning av zoomokular:

Justera zoomnivån mellan 20x och 60x för att passa ditt observationsbehov.
Tänk på att högre förstoring kan minska stabiliteten, så håll kikarsiktet stadigt.

Rengöring av kikarsiktet:

Använd en mjuk, ren trasa för att rengöra linserna. Undvik starka kemikalier som kan skada
beläggningen.
Förvara kikarsiktet i ett fodral när det inte används för att skydda det från skräp och repor.

Avfallsanvisningar
Kasta inte kikarsiktet i hushållsavfallet. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om kikarsiktet är trasigt eller inte längre används, kontakta en lokal återvinningscentral för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor om säkerhet eller användning av VORTEX OPTICS Diamondback 2060x80 kikarsikte, vänligen kontakta
din återförsäljare eller besök VORTEX OPTICS officiella webbplats för mer information.

Slutord
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt VORTEX
OPTICS Diamondback 2060x80 kikarsikte. Tack för att du valde vår produkt!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
dalekohled VORTEX OPTICS Diamondback 2060x80

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání dalekohledu VORTEX OPTICS Diamondback
2060x80. Je důležité dodržovat všechny uvedené pokyny, aby se zajistila bezpečnost uživatelů a maximální výkon
zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím dalekohledu si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte dalekohled mimo dosah dětí bez dozoru dospělých.
Zkontrolujte, zda je dalekohled v dobrém stavu před každým použitím.
Vyvarujte se používání dalekohledu v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly poškodit
zařízení.
Při používání dalekohledu se vyhněte přímému pohledu na slunce, což může způsobit vážné poškození
zraku.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
K dalekohledu přistupujte opatrně, abyste předešli jeho pádu nebo poškození.
Udržujte dalekohled čistý; pravidelně odstraňujte prach a nečistoty z čoček pomocí jemného hadříku.
Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky, které by mohly poškodit povrch dalekohledu.
Při skladování dalekohledu jej ukládejte na suchém a bezpečném místě.
Používejte dalekohled v souladu s jeho určením a specifikacemi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava dalekohledu:

Zkontrolujte, zda jsou všechny části dalekohledu správně namontovány.
Ujistěte se, že je dalekohled správně upevněn na stativu, pokud je používán.

Nastavení dalekohledu:

Otočte okulár tak, aby vyhovoval vašemu zornému poli.
Nastavte očnicový kroužek podle potřeby pro maximální pohodlí.

Použití dalekohledu:

Zaměřte dalekohled na objekt, který chcete pozorovat.
Pomocí zoomu nastavte požadované zvětšení.
Upravte zaostření, dokud nebude obraz jasný a ostrý.

Údržba:

Po použití dalekohled důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.
Pravidelně kontrolujte dalekohled na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Dalekohled a jeho součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nepohazujte dalekohled nebo jeho součásti do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo jeho použití se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání dalekohledu VORTEX OPTICS Diamondback
2060x80. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.


